
 



 

 

¡Feliz Navidad! 

Es un gran privilegio el estar aquí 

celebrando con ustedes y sus familias. La 

parroquia de St. Francis de Sales es una 

comunidad de comunidades y la 

Navidad es una celebración de profunda 

alegría cuando todos estos grupos de 

familias y personas se reúnen para 

celebrar el nacimiento de nuestro 

Salvador. Yo me pongo a pensar en la 

parroquia cuando pienso en poner el 

nacimiento. Allí en el establo tenemos 

una reunión de grupos – los pastores, los 

reyes magos, y por supuesto la Sagrada 

familia. En St. Francis hacemos una 

reunión de grupos, comunidades, 

familias y nos reunimos todos juntos 

para honrar a un bebé que está en un 

establo. Como una comunidad de 

comunidades, nos reunimos con un 

mismo propósito – el adorar a Jesucristo.  

Si tú estás visitando la parroquia, yo te 

deseo una cordial bienvenida. Si tú 

vienes de afuera de Holland, bienvenido. 

Si tú eres de Holland y estas aquí para 

celebrar con nosotros, bienvenido.  Hoy, 

nuestra iglesia es como un establo en 

Belén, lleno de pastores, reyes, madres, 

padres adoptivos y ángeles. En nombre 

de nuestra comunidad parroquial, les 

doy la bienvenida.  

En esta navidad nos reunimos junto con 

el coro de los ángeles para cantar 

“¡Hosana en las alturas!” Gracias, a 

todos, por unirse en nuestra adoración al 

Rey de Reyes, el Príncipe de la Paz. 

¡Hosana! ¡Jesucristo a Nacido! 

Merry Christmas! 

It’s a great privilege to be here to 

celebrate with you and your family. 

St. Francis de Sales parish is a 

community of communities and 

Christmas is a celebration of deep joy 

when all these groups and families 

and persons come together to 

celebrate the birth of our Savior. I 

think about our parish when I think 

about setting up a Nativity scene. 

There in the stable we have a 

gathering of groups—the shepherds, 

the wise men, and of course, the Holy 

Family. At St. Francis, we are a 

gathering of groups and communities 

and families and we come together 

tonight in honor of the Baby in the 

stable.  As a community of 

communities we all gather with a 

singular purpose—to worship Jesus 

Christ.  

If you are visiting our parish, I wish 

you a warm welcome. If you are from 

out of town, welcome. If you are from 

Holland and here to worship with us, 

welcome. Today our church is like 

that stable in Bethlehem, crowded 

with shepherds and kings and 

mothers and foster fathers and 

angels. On behalf of our parish 

community, I welcome you. 

On Christmas we join in with the 

angel choirs to sing “Hosanna in the 

highest!” Thank you, everyone, for 

joining in our worship of the King of 

Kings, the Prince of Peace. Hosanna! 

Jesus Christ is born! 

FR.	CHARLIE	BROWN 

Familias con niños pequeños son una bendición a 

nuestra parroquia.  Hay dos ministerios que 

ofrecemos para ayudarles—el Arca, guardaría para 

niños de 0 a 4 años y  Litúrgica de la Palabra para 

Niños, 5 años a cuarto grado. Ambos se ofrecen 

durante de las misa de 10:30 y 12:30 los domingos. 

FAMILIES	|	FAMILIAS 

Parish	Values 
Nuestros	Valores 

To Grow 
Crecer 

To Love 
Amar 

To Worship 
Rendir Culto 

To Evangelize 
Evangelizar 

P./Fr. Charlie 

Families with young children are a blessing to the 

whole parish.  Two ministries that might interest 

you during Mass include our Ark, nursery for 

children ages 0 to 4 , and Children’s Liturgy of the 

Word, for children age 5 to grade 4.   Both are 

offered at our 10:30 and 12:30 Sunday Masses. 



 

 

LIFE	NIGHT 

 

For High School Teens | Para jóvenes en la preparatoria (grados 9-12) 

Young people are not only the future, but they are 

the Church today.  We have taken big steps in 

creating a more vibrant environment for growing 

passionate disciples among our high school teen.   

Life Night is a new opportunity for teens starting in 

January.  These gatherings are for high school 

teens to grow in faith, pray together, have fun, and 

share life together in a Catholic environment.  Our 

core team of adults, of all ages, has been working 

hard to prepare for this exciting launch.  

Teens interested in attending can visit the parish 

website or the information desk in the gathering 

space for more information and how to register.  

Teens can also drop-in to check it out.   

Parishioners can keep our young people and our 

core team in prayer as they begin this new 

ministry.  May God use this opportunity to grow 

passionate disciples here at St. Francis de Sales.   

Sunday, January 6, 2018 
6:30 to 8:30 pm @ St. Francis 

Hemos dado grandes pasos para crear un entorno 

más vibrante para el crecimiento de discípulos 

apasionados entre nuestros jóvenes de secundaria. 

Life Nights será un oportunidad nueva a partir de 

enero para los jóvenes. Estas noches de vida son 

reuniones para adolescentes de secundaria en un 

entorno católico para crecer en la fe, orar juntos, 

divertirse y compartir la vida juntos. Nuestro equipo 

de organizadores se han estado preparando para el 

lanzamiento de este ministerio nuevo.   

Los jóvenes interesados en participar pueden visitar 

nuestra pagina web o la oficina para formas de 

inscripción. Los jóvenes también pueden asistir y ver 

de que se trata. 

Pedimos oraciones para los jóvenes y el equipo.  Que 

Dios aproveche esta oportunidad para hacer crecer 

discípulos apasionados aquí en San Francisco de 

Sales.  

Domingo, 6 de enero 2018 
6:30 a 8:30 pm @ St. Francis 

EESA es una serie de cursos 

interac�vos y dinámicos 

diseñados para ayuda a los 

feligreses a renovar y 

profundizar su relación con 

Dios y cul�var su fe para ser un 

discípulo comprome�do.  Hay 

cursos a lo largo del año en 

español e inglés.  

SAINT	ANDREW	SCHOOL	OF	EVANGELIZATION	(SASE) 

Escuela	de	Evangelización	San	Andrés	(EESA) 

SASE is a series of dynamic, 

interac�ve courses designed to help 

people, both prac�cing and      

fallen-away Catholics and others to 

renew and deepen their 

rela�onship with God and grow as 

passionate disciples of Jesus Christ.   

Courses run throughout the year in 

English and in Spanish. 

www.stfrancisholland.org/sase 



 

 

BE	THE	BEST	VERSION	OF	YOURSELF 

 

Sé la Mejore Versión de Ti Mismo 

Sunday, January 13, 2019 
3:00 PM - 6:00 PM 
@ Corpus Christi Catholic School 

12100 Quincy Street Holland, MI 49424 

To become the best version of ourselves means to be 
who God has created you to be.  We will be exploring 
this topic and steps we can take to move closer to who 
God is calling us to be.  If you are interested in 
reflecting on God’s plan for yourself and/or if you 
know someone who could be helped by this event, we 
invite you to attend.   

Speaker 
Next Steps Discussion 

Prayer with the Blessed Sacrament 
Potluck Meal 

Childcare 

Mental illness, broken relationships and promises, and 
sin have created much hurt and pain in our world.  
Often, this pain prevents us from becoming who God 
is calling us to be.  We must rely on the love and 
mercy of God to help us over come these barriers.  In 
order to help, we will have listening and prayer 
ministers and the Sacrament of Reconciliation 
available. 

Learn more on our parish website, at the information 
desk between Masses, or contact the parish office. 

Domingo, 13 de enero 2019 
3:00 PM - 6:00 PM 
@ Corpus Christi Catholic School 

12100 Quincy Street Holland, MI 49424 

Convertirse en la mejor versión de nosotros mismos 
significa ser quien Dios ha creado para que seas. 
Exploraremos este tema y los pasos que podemos 
tomar para acercarnos a lo que Dios nos está llamando 
a ser. Cualquier persona interesada en aprender sobre 
el plan de Dios para sí mismo y aquellos a quienes les 
gustaría acompañar a un ser querido pueden asistir. 

Presentador 
Siguiente paso, discusión 
Oración con el santísimo 

Convivio (un platillo para compartir) 
Guardería 

La depresión, las relaciones y promesas rotas, y el 
pecado han creado mucho dolor y dolor en nuestro 
mundo. A menudo, este dolor nos impide convertirnos 
en lo que Dios nos llama a ser. Debemos confiar en el 
amor y la misericordia de Dios para ayudarnos a 
superar estas barreras. Con el fin de ayudar, tendremos 
ministros de escucha y oración y el Sacramento de 
Reconciliación disponible. 

Para más información visite nuestra pagina web o 
llame a la oficina de la parroquia. 

For I am the LORD, your God, who grasp your right hand; 
It is I who say to you, Do not fear, I will help you. 

- Isaiah 41:13 - 

Porque yo, el Señor, soy tu Dios,  
el que te sostengo de la mano derecha  

y te digo: «No temas, yo vengo en tu ayuda»  
- Isaías 41:13 - 

St. Francis de Sales 
195 W. 13th Street 
Holland, MI 49423 

Facebook: sfdsholland 

YouTube: SFHollandMedia 

Office: 616-392-6700 

Website: www.stfrancisholland.org 


